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QUANTOFIX® Formaldehyd
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen 2 Flaschen Formaldehyd-1
1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
Sicherheitsratschläge:
Formaldehyd-1 enthält Natronlauge 20–55 % CAS 1310-73-2. GEFAHR Verursacht schwere 
Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden. Dampf nicht einatmen. Schutzhand-
schuhe / Augenschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen 
herbeiführen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, 
getränkten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen / duschen. BEI 
EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das Atmen 
erleichtert. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter ausspülen.
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfeld nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. �Messgefäß�mit�der�Prüflösung�spülen�und�bis�zur�5�mL�Markierung�füllen.
2. 10 Tropfen Formaldehyd-1 zugeben.
3. Kurz umschwenken.
4. Teststäbchen�für�1�Sekunde�in�die�vorbereitete�Prüflösung�eintauchen.
5. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
6. Nach genau 60 Sekunden das Testfeld mit der Farbskala vergleichen.
Störungen:
Andere Aldehyde wie z.B. Acetaldehyd oder Glutaraldehyd reagieren erst bei höheren Kon-
zentrationen und zeigen dabei eine von der Farbskala abweichende Verfärbung des Test-
feldes. Mit Aceton erfolgt keine Reaktion. Einen Minderbefund beobachtet man in Gegen-
wart starker Oxidations- und Reduktionsmittel.
Anmerkung:
Zeigen die Teststäbchen einen Wert von 200 mg/L Formaldehyd an, so können auch höhere 
Konzentrationen vorhanden sein. In diesem Fall empfehlen wir eine schrittweise Verdün-
nung mit Wasser bis der Formaldehydgehalt im Messbereich des Testpapieres liegt. Bei der 
Gehaltsangabe Verdünnungsfaktor berücksichtigen.
Entsorgung:
Gebrauchte Teststäbchen zur Sondermüll-Entsorgung geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewah-
ren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung ist das Testkit bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Formaldehyde
Pack content:
1 aluminium container with 100 test strips 2 bottles Formaldehyde-1
1 measuring vessel with 5 mL mark
Safety precautions:
Formaldehyde-1 contains sodium hydroxide solution 20–55 % CAS 1310-73-2. DAN-
GER Causes severe skin burns and eye damage. Do not breathe vapors. Wear protec-
tive gloves / eye protection. IF SWALLOWED: rinse mouth. Do NOT induce vomiting. IF ON 
SKIN (or hair): Remove / Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with wa-
ter/shower. IF INHALED: Remove to fresh air and keep at rest in a position comfortable for 
breathing. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately after 
removing�a�strip.�Do�not�touch�the�test�field.
Instructions for use:
1. Rinse�the�measuring�vessel�with�the�test�solution�and�fill�it�to�the�5�mL�mark.
2. Add 10 drops Formaldehyde-1.
3. Shake carefully.
4. Dip the test strip into the test solution for 1 second.
5. Shake off excess liquid.
6. After�exactly�60�seconds,�compare�the�test�field�with�the�color�scale.
Interferences:
Other aldehydes, such as acetaldehyde or glutaraldehyde, interfere only in higher concen-
trations�showing�a�color�deviation�of�the�test�field.�In�presence�of�acetone,�there�is�no�reac-
tion. Strong oxidizing and reducing agents lead to a fading of the color reaction with cor-
responding low test results.
Note:
If the test strip shows a formaldehyde value of 200 mg/L, the concentration may actually be 
higher. In this case, we recommend carrying out a stepwise dilution of the sample with water, 
to bring the formaldehyde content into the measuring range of the test paper. The dilution 
factor must be taken into account when calculating the formaldehyde content.
Disposal:
Dispose of used strips at an authorised hazardous waste collection point.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (storage 
temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test kit may be used until the use-by-date printed on the packaging.
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